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ESCOLA TECNICA DE AVIACAO
SAO PAULO — BRASIL

VOL. 11 24 DE SETEMBRO DE 1945 N." 83

“VIVEMOS HOJE EM UM MUNDO TECNICO
E AOS TECNICOS PERTENCE O FUTURO”

COMO DECORRERAM AS SOLENIDADES DE GRADUACAO DA XXVII

TURMA —

A formatwra da 27 turma de especiz-
listas dn ET.Av. proporcionon um  ensejo  para
homenogearmos um grande paladino da amizade ¢
harmonia contnental: o sr. Amold Tschudy. Na-
tural da cidade de Billings, Estado de Montana,
onde féz 0 seu curso primdrio ¢ secundario, cur-
sou posteriormente as  universidades de Montana,
Washington ¢ Culiférnia, sendo bachirel em artes,

Residin durante muitos anos na Espanhs, nas

PALAVRAS DO PARANINFO SR. ARNOLD TSCHUDY

The graduation of the 27th group of spe-
cialists at ET.Av. gave us the opportunity of
paying tribute to a great defender of continen-
tal friendship and harmony, Mr. Arnold Tschudy,
He is a native of the city of Billings, Montana,
where he was graduated from high school and
later studied at the Universities of Montana,
Washington and California, He has & Bachelor
of Arts degree.

O sr. Arnold Tsehndy paraninfe da 27.° turms camprioents

o formando Heltor Cava Dias premindo em sua espreiali

thide, Shitemas Hidrinlices ¢ com o Préolo Minkstério de
Acrondutice, Aplicacdo.

ilhas Hawaii e no Japiao. Em 1938 veiu para o
Brasil, passando a residir em S. Paulo. Foi presi-
deate da Camara Americann de Coméreio e desde
143 ¢ diretor do Escritdrio de Assuntos Inter-ame-
ricanos, de S, Paulo, onde tem prestado servigos
relevantes & cansa da solidaricdade inter-mmericana.
Grande amigo da Escols Téenica de Avingiio, o sua
escolha com paraninfo da 27)-turma foi enca-
rada com muila satisfagio por todos os elementos
que aqui mititam,

Brigadelro, do Ar Ive Borges, ¢ Sr. Amold Zschudy, Coorde-

mador dos Negoéclos Inter-Americanos e que paraninfou a

27, turma do especialistas ¢ o Gal. Gandle Ley, Comandanto
da Forca Policial do Estado de Sdo Pauloe,

My, Tschudy lived for many vears in Spai.
in the Hawaiian iglands and in Japan. In 1938
he eame to Brazil and set up his home in Sio
Paulo. He was President of the American Cham-
ber of Commerce and since 1943 he has been
Director of the Office of Inter-American Affairs
in Sio Paulo where he has accomplished out-
standing work for the cause of Inter-American
solidarity. Being & great friend of Escola Téc-
nica de Aviacéio his choice as sponsor of the 27th
group met with great pleasure by all who
work here.
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AS SOLENIDADES

Sexta-feira din 11 as 15:30, as cerimonins 1i-
veram infcio com o hasteamento de bandeiras bra-
sileirn ¢ norte-americanss, ¢ cantico de hinos pa-
fridticos pela assisténcia.  Achavame-se presentes,
entre outras pessons, o brigadeiro do ar Ivo Bor-
ges: o general Gaudie Ley, comandinle da Forga
Policial do FEstado de S. Paulo; cap. Augusto Alen-
castro, representando o Comando da I Regido
Militar: o sr. Carlos Correin, representando o Di-
retor do 1D E, L dr. Gobriel Penteado, presidente
do Acroclube de S. Paulo: Antonio Calandriclo, re-
presentando o dr. Menotti del Picchia direlor d'™A
Noite"; Cassio Raposo, representando o Sectelario
da Justica: tenente Evaldo Pedreschi, represenian-
do o Secretirio da Scguranga; cap. José Lopes da

Silva, representando o exmo. s, Dr. Fernando
Costin, Interventor Federal; Srs, Thomas Sdcoll e

Waldemar da Silva, do Escritorio de Negocios Inter
Amerieanos ¢ numeresas pessoas gradas, oficiais ¢
funcionarios da Escola ¢ representuntes da im-
prensi.

Apos haver procedido & leitura do boletim do
din, o cap. assistente Joagaim Bueno Brandido di-
rigiu n pulavra nos novos graduandos, apresentan-
do as despedidas em pome do Comando e tragan-
da a seguir o perfil do paraninfo. cuja obra in-
tonsa em favor da mais  eslreila  compreensao ¢
aproximagio entre os povos da América, salientou.

PALAVRAS DO INSTRUTOR

A seguir tomou a palavra o instrutor sr. Do-
ver Fouts, que discorreu em portuguds, ¢ cuja ora-
cio chaixo lranscerevemos:

Fstd ainda viva ¢m nossas mentes u lembran-
da Vilorin Nosso inimigo comum foi com-

(el

Aspdn e palamgue, po memento om gque & hiastendo o

pavilhiie Nactonal,

Meltor Cava Dias aluno preminde com o Primio Ministério
de Acrondntion, do aplicacis, o da especialidads, Sistemns
Hidriulicos, ag serom cunprimentados pelo paraninfo,

THE CEREMONIES

The ceremonies began at 3:30 p.m. on Fri-
day the 14th, with the raising of the Brazilian
and North American flags and the ginging of
the two National Anthems by all those present,
They were attended by the following persons:
Air Brigadier Ivo Borges; General Gaudie Ley,
Commander of the Police Force of the State of
Séo Paulo; Captain Augusto Alencasirvo, repre-
senting the Command of the 2nd. Military Re-
gion: Mr. Cavlos Correia, representing the Di-
rector of the State Department of Information;
Dr. Gabriel Penteado, Presidente of the Sio
Paulo Airclub; Mr, Antonio Calandriclo, repre-
senting Dr. Menotti del Picchia, Diretor of the
newspaper “A Noite”; Mr, Cassio Raposo, re-
preésenting the Secretary of Justice; Licut. Eval-
do Pedroschi, representing the Sccorctary of Sa-
fely:; Captain José Lopes da Silva, répresenting
Dr. Fernando Costa, Federal Chief Executive;
Mr. Thomas Scott and Mr. Waldemar da Silva
of the Office of Inter-American Affairs; officers
and employees of the School and representa-
tives of the press,

After having read the bulletin of the day
Captain Josgquim Bueno Brandao spoke to the
graduates and bid them farewell in the name of
the School’s Command. He introduced the spon-
sor and talked about his intense work towards
closer understanding and  friendship
the peoples of America.

hetweon

INSTRUCTOR’'S SPEECH

Mr. Dover Fouts
speech in Portuguese:

“Victory is still fresh in our minds — Qur
common enemies have been beaten to the ground
and have asked foy mercy — The indomitable
will of the Allied Forces being the deciding
factor in this vietory."

“You, Sergeants of the “Forca Aérea Brasi-
leiva”, must keep this spivit alive, changing only,
to nge your talents to the advancement of groeat
country in thig epoch of peace time development””

then made the following
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pletamente  derrotado ¢ implorou por misericor-
dia, atuando como fator decisivo nessa vitoria o
vonlade indomavel das Faorcas Aliadas.

Vos, Sargentos da Forca Adrea Brasileira, de-
veis manter vivo désle espirito, apenas orientando
vossas habilidades para o engrandecimento  de
vossa Pilria nesta época de paz o de progresso.

A Aviacio, da gqual vos sois ogorn uma parle
integrante, sera sem  duvida alguma o fator mais
importante no engrandecimento do Brasil,

Ha quasi dois anos, quando do comégo da Es-
cola Téeniea de Aviacio, nio era dificil conhecer
pessonlmente todos os alunos porém com o seu
desenvolvimento foi-se grande parte desta intimi-
dade, mas podeis esinr certos de que vossa afitude,
vosso ‘garbo, vosso amor pela Terra Natal ¢ pela
carreira que anbragastes para servi-la, ficard como
marea indelével gradava pelo tempo jue dispen-
destes aqui.

Nio quero de forma algama dizer que ésles
tragos e carater foram aqui aprendidos, mas que
vossa permanéncia nesta Escola os desenvolveu ¢
vos féz compreender o valor deles, Conservai sem-
pre isto em mente, esfor¢ando-vos para que o voaso
desenvolvimento seja orientndo por um  ideal de-
finido ¢ por uma energia  que nuncy vos  deixe
fracassar,

Meus computriolas ¢ eu, fazemos nossos me-
lhores ¢ sinceros volos para u Foren Adrea Bra-
sileira ¢ desejames o vos, Graduvandos, sucesso o
felickdade. Tenho dito.

PALAVRAS DO GRADUANDO

Como orador da turma, falow o greaduando
Expedito Monteiro Policeno, que apresentou as des-
pedidas dos novos especialistas ao Comando ¢ 2os
mstrutores ¢ reiteron a firmeza de propésito que
animava os novos especialistas, de  ludo fazerem
para honrar os ensinamentos ¢ exemplos que desta
casa levavam, Disse que in ser brve na despedida
aos alunos que aqui ficavam, porque sabia  que
dentro em pouco éstes lambém  seguiriam para se
veunirenm aos colegas ora de partida, para com cles
vitem trazer a sun contribuicho  ao  epgrandesi-
mento da aerondutica brasileirn ¢ da FAB.

DISCURSO DO PARANINFO

O sr. Arnold Tschudy pronunciou o seguinte
discurso:

“Queto, antes de tudo, agradecer no Comando
¢ aos alunos da Escola Téeniea de Avisgio, pela
distingdo que me dispensaram, convidando-me pa-
ra paraninfar a turma que hoje cncerra sei curso
nesta escola, As cerimonias da graduagio, como o
que ora se realiza, sao um simbolo dos resultados
du cooperagio entre o Brasil ¢ os Estados Unidos.
bascada em amizade tradicional, tio amplamente
imtensificada durante a guerra, ¢ cujo valor, atual-
mente, podemos hem compreender,

Ouvir alunos brasileiros cantarem, em  inglés,
o Hino Nacional Americano ¢ instrutores ameri-
canos cantarem, em portogués, o Hino Nacional
Brasileiro, ¢ uma evidéncia do que pode ser reali-
zado na base de miluo entendimento e colabora-
cio, Os instritores americanos senlem-se honrados
“m trabalhar para estebelecer no Brasil uma orga-
nizacdo téenicn, i nllura da grande forea adrea que

“Aviation, of which you are & new and in-
despensable part, without doubt will be most
important factor in the development of Brazil.”

“When Escola Técnica de Aviagio was
started almost two yvears ago, it was not diffi-
cult to know all the studenis—in growing, some of
this personal contact has been lost, but be assu-
red that yeur attitude, your carriage, vour love
for your country and the branch of its service
which you are in, will always bear an imprint
made by the time you spent here."

“Not by any means to be said that these
traits of character were learned here, but saying

that your association here have made you
realize the value of their development. Keep
these things in front of you — striving to deve-

lop yourself with a definate goal in mind, and
with a strength of purpose that will never let
you fail".

“My countrymen and | give to you, mem-
bers of thix graduating class, our heartfelt wishes
for the best of everything for the “Forca Aérea
Brasileira”, and for your personal success and
happiness, God Speed”,

GRADUATE'S SPEECH

Graduate Expedito Monteiro Pliceno spoke
on behalf of his colleagues saying farewell to
the Command and to the Instructors of the
School. He mentioned their firm intention of
doing all they could to honor the knowledge
and examples which they had received here.
He said that his good-bye to the students who
were remaining here was not for long because
they would soon follow those who were leaving
to contribute towardg the grealness of Brazil
and the F.A.B..

SPONSOR’'S SPEECH

Mr. Amold Tschudy, sponsor of the group
made the following speech:

“In the first place, 1 want to thank the
Comniand and the students of Fscola Téenica
de Aviagio for having honored me with an
invitation to sponsor the group which today
finishes its course at this School. The gradua-
tion ceremonies which are now taking place
are a symbol of the result of the cooperation
between Brazil and the United States based on
the traditional friendship which became even
greater during the war and the value of which
we can now fully understand.”

“To hear the Brazilian  students sing the
American National Anthem in English and the
North American Instructors sing the Brazilian
National Anthem in Portuguese is evidence of
what can be accomplished on the basis of mu-
tual understanding and collaboration. The North
American Instructors feel honored in working to
establish a technical organization in Brazil at
the level of the great Air Force which this coun-
try will have. And the students have the privilege
and honor of receiving the best instruction pos-
sible anywhere today, in a School which is the

only one in America apart from the United
States”,
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ésle pais ferd, enquanto que aos estudantes é dado
o privilégio ¢ a honra de receber a melhor ins-
truciio que ¢ hoje possivel em qualquer parte, em
uma escola que ¢ tnica na América, além  dos
Estados Unidos.

Dessa experiénvia resullord um respeilo ¢ ami-
zude mutuos que persistirio através dos tlempos e
representario outro forte lago nos vinculos de ami-
zde que, o firmemente, unem o8 nossos dois
grandes paises. Para vos, diplomandos, também de-
ve haver uma grande satisfagcio em saber que de-
votarcis toda a vossa vida a uma nobre ¢ grande
ausa — a patria — ¢ que ajudareis vosso pais a
ocupar a posigio proeminente que the eabe junto
as grindes poléncias adreas do mundo.

Deveis ter, também, uma grande satisfagdo em
saber que sereis (éenicos, porquanto bhoje, nds vi-
vemos em um mundo (éenico ¢ nos Iécnicos per-
tence o futuro. Depois de termos presenciado des-
cobertas notaveis, como a bomba atémica, o radur,
a televisdo ¢ os avides a jato-propulsgo que voam
sem hélices, quem poderi duvidar que om dia o
homem poderd voar sem ases?

Sejum quais forem as realizacoes da ciéncin,
clas serdio feitas por téenices ¢ as novas maquinas
serdo cuidudes pelos téenicos.  Porfanto, u vossa
gradunciio hoje, nio representa o fim do vosso cur-
SO, Sendo o primeiro marco de uma carreira que
vos oferece, por toda o vida, enormes possibili-
dades de ampliar o vosso  conhecimento  téenico,
Hoje, portanto, ¢ o comégo de vossos estudos,

Meus 2migos.

Por onde quer que vos leve a necessidade da
vossu profissio, s bases aéreas. de qualquer qua-
drante dessa vossa imensa phlria, tende presente
o lema da dedicacio, da perfe'cio ¢ da honestida-
de no trabalho. Sois, como modernos Jupiters, se-
nhores da vida e da morte daqueles que dependem
da vossa habilidade

Gracas aos conbecimentos  (éenicos que hoje
possuis, podeis considerar-vos graduados por esla
escola, dela saindo prra hoprar o sun tradicio ¢ o
SCU O e servir vosso pads, de tal forma que,
de vos possam orgulbar-se vossas familias, eslo
eseolo, vosso querido Brasil ¢ vis mesmos.”

ENTREGA DE DIVISAS, PREMIOS E
CERTIFICADOS

O cap. Jougqu'm Bueno Brandso convida  as
madrinhas a entregarem as divisas a scus afilba-
dos, o8 quais, am @ um, passam @ reesher seus
cerlificados das mios do  paraninfo. A seguir,
houve entregn dos prémios, que foram assim alri-
buidos: Y

Prémio FAR de Discipling
to Luiz de Moura;

Ministério de  Acrondutica  Aplicagio 3
sargento Heitor Cava Dias, que também recebeu
o da sun  especinlidade, sistemas  hidraulicos;

Solda: lerceiro sargente Anldnio Breds;
Ridio manutengio ¢ reparpgdio: terceiro sar-
genlo Reyualdo Paim Broscher;
de Assis,
Moltores: terceiro sargento  Geraldo Andrade
Esta parte da solenidade lerminou com impo-
nente desfile.

lerceiro sargens

will come mutunal
friendship and respect which will continue
through time and will represent another strong
link in the friendship which so firmly joins our
two great countries. It must also be a great
satisfaction to you who are gradusating to know
that you will devote your whole lives to a great
and noble cause—your country—and that you
will help your country to occupy the prominent
position which it will have at the side of the
great air powers of the world."”

“From this experience

“You should also have great satisfaction in
knowing that you will be technicians because
taday we live in a technical world and the fu-
ture belongs to technicians. After having seen
such remarkable discoveries as the atomic bomb,
radar, television, the jet propelled airplanes
which fly without propellers, who ¢an doubt that
one day man will fly without wings?"

“Whatever the accomplishments of science
may be, they will be handled by technicians,
Your graduation today does not, therefore, re-
present the end of your course. It represents
the first gtep in a career which offers yvou enor-
mous possibilities of inereasing your technical
knowledge all through your life. Today, there
fore, is the beginning of your studies™,

“My friends".

“Wherever the necessities of your profes-
sion may take vou, in the workshops or in the
air bases, in any part of your immense country,
you must bear in mind the motto of dedication,
perfection and honesty in your work. You are
the same as modermn Jupiters, masters of the
life and death of those who depend upon your
ability."”

“Thanks to the technical knowledge which you
have today you can consider youselves gradus-
ted by this School, You will be leaving it {o
honor its tradition and its name, to serve your
country in such & manner that your families,
thizs School, and your beloved Brazil will be
proud of you, and yvou will be proud of vourselves,

AWARDING THE PRIZES AND
CERTIFICATES

Captain  Joaguim Bueno Brandio inviled
the godmothers to place the stripes on the blou-
ses of the graduates who then went up to recei-
ve their certificates from the sponsor,  After
this the prizes were awarded as fallows:

Welding: Third Sergeant Antdnio Breda:

Ridio maintenance and repair: Third Ser.

weant Revnaldo Paint Brascher;

Engines: Third Sergeant Geralds Andrade de

Assis

This part of the ceremony
review,

ended with &
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From the Commarding General
the 2nd Military Region

To the Commander of Escols
Técnica de Aviacio,

Subject: — Tth of September Pa-
rade (Thanking collabora-
tion).,

1 I have the great pleassure of
informing you that, with relerence
to the parade on the Tth of Scptem-
ber, I have included the following in
the bulletin of this Military Region,
roncerning the personnel of Acronat-
tics:

« The Air Force Group gave
this civic celebration cemforting

","',. flo (o “Nae s |

grandour. The high quality of ins.
truction of Escola Técnlea de Avia-
¢ho and of the Campany of the Alr
Base of Cumbica was completely de-
monstrated by their fine appearan-
ce, wholesame enthusiasm and  dis-
cipline. The echelon on foot was per-
fect and pleased exeryone, The mo-
torized echelon displayed, on trucks,
the several Improved téchnical acti-
vities which our brilliant ycuths are
learning at that modern Sechool. In
this way it served s purpose of in-
forming the public on the uscfulniss
of such an undertaking In our days
due to the Importance of the Air
Forces,”

“The sponiancous participation of
the North American Officors and
Instructors was very pleasing. They
paid a tribute to our country by a
public demonstration of the great
importance which they attribute to
one of our most precious dates and

of thelr great [riendlingss  towards
us.”

II « 1 ask you to pass on 1o the

participants of that Group my sincere
thanks for the brillisnce which thoy
gave that military ceremony.

Joséd Alves Magnihiies, Cel
Chief of EMR.
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PRIMEIRO EXPEDICIONARIO A INGRESSAR COMO
ALUNO NA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

De hia muito informa-nos o expedicio-
nario Olimpio Fernandes Parcianelo e devin
estar malricalado na Escola Técnica de Aviacao,
Quando o estabelecimento foi erindo, vi o ensejo
com que hi muito sonhava: tornac-me um espe-
ciahistu de acrondutica, Preparci-me com lempo de
fazer parte da primeira turma diplomadan,  Mas
nisso, .,

Acontecen simplesmente que éste gatcho

¢ natural de Soledacde,
no Estado do Rio Gran-
de do Sul S¢ apres-
lou para cenlrar na E,
T. Av., ao mesmo lem-
po que o Brasil chama-
va a8 armas  seus fi-
1hos. Entusinsmoi-se
com o apélo ¢ apresen-
tou-se  voluniariamente
para servir na Forea
Expediciondria  Brasi-
leira,

Na  volta,
¢le,  enlrarei
Escola.

pensol
|Z:Il'€l a

Foi, viu ¢... veneen,
E no seu regresso, lra-
tou de salisfazer n sua
uspiracio adinda. Hoje,
Olimpio ¢ o primeiro
expecionirio 4 se ma-
fricular ceomo  aluno
céstle  estabelectmento,

Partiu do Brasil no dia 6 de junho de 1911,
incluido no Esquadrio de Reconhecimento Moto-
mecanizado sob o comando do ecap,. Plinio Pitaluga.
Participou de 63 patrulhas de  reconhecimento,
duas delas com grande éxito. De uma feita, duran-
le o ofensiva do vale do Pa, éle ¢ seus camaradas
dentro de um carro de assalto conseguiram apri-
sionar um pelotao nazista, Do choque, resullou
para o inimigo a perda de 15 mortos ¢ 8 feridos,
sem que os brasileiros  sofressem  um  arranhio,
Quando regressou no segundo escalio, trazia no-
da menos de cinco condecoracoes, uma delns, o
de Servigos Distinguidos, colocada em sea peito
pelo proprio general Mark Clark.

Modesto, sem fazer alarde dos seus feilos so
a muito custo o reporter do “Papel Pega Mosca”
obleve ésses dados sobre a sua vida de campanha.
Prefere falar sobre os feitos alheios: dsereveun a
emocao com que acompanhzva as evolugdes dos
aviadores brasileiros, que leve o satisfagio de con-
templar de perto e agdo. “La vai a FAB™ ouvia-
s¢ em varias linguas. quando os P-40 sobrevoavam
os acampamentos. Nossos pilotos lornaram-se po-
pularissimos entre as lropas aliadas, E ¢éle compar-
tilhava, no seu coracio de brasileiro, dessas glorias
com que os comandados do coronel Nero Moura
cobriam a nossa bandeira.

Olimplo Fernandes Parcianclo quando era eatrovistado
por Hylirio Corréa,

“I should have already been in Escola Tée-
pica de Aviagio for a long time” we were told by
expeditionary soldier Olimpio Fernandes Parcia-
nelo. “When the School was slarted 1 saw the
opportunity of which 1 had dreamed so often; lo
become an aeronautical specialist, I prepared my-
self in time to join the first group of students,

But then..." i
It just happened that this “gancho™ he is

a nalive of Soledade,

in the State of Rio

Grande do Sul VO-

Iuntecred 1o join E. T,

Av, ol the same time

in which DBrozid was

culling its sons lo arms,
He answered the coun-

try's  call  enthusiasti-
cally and  volunteerad
for the Broazilian Ex-

pediticnary Force,

“*When I return™, he
thought, “I will enter
the School”

He wenl, he fought
and he won, And when
he returned he sel lo
work to make true his
postponed ambition. To-
day  Olimpio  is  the
first expeditionary  sol-
dier 1o become a sl
dent of this School,

He left Brazil on June 6, 1941 and was assig
ned to the Motorized  Reconnaissance  Squadron
commanded by Captain Plinio Pitaluga. He took
parl in 63 reconnaissance palrols, two of which
were very successful, At one time, during the Po
Valley offensive, he and his comrades, who were
inside an armored car, managed to caplure a Nazi
squad, The result of this encounter was that 15 of
the enemy were Killed and 8 were wounded but
the Brazilians came out unscratched.

When he returned with the Second Echelon
he brought back no less than five decorntions
among which was the Distinguished Service Me-
dal pinned on his blouse by General Mark Clark.

He is modest and does not talk about his
deeds. It was only after much questioning that the
“Fly Paper’s” reporter obtained this information
aboul his campaign advenlures.

He prefers to talk about the deeds of others.
He described the emotion with which he followed the
maneuvers of the Bruzilian Flyers whom he had
the satisfaction of seeing in action. “There goes
the FAB" wius always shouted in several langua-
ges when the P-10s flew over the lines. Our pi-
lols became very popular with the Allied troops,
And in his heart, as a true Brazilian, he shared
the glory with which the men under Col. Nero
Mouric were covering our flag.
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OFICIAIS MEDICOS DA AERONAUTICA EM
VISITA A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

Atendendo a um convite do Ten. Cel. Av. Eng.
Joiio Mendes da Silva, Comandante da Escola Téc-
nica de Aviagiio, para uma visita fiquele importan-
te Fstabelecimento de ensino técnico, chegou dia
14 do corrente & 8. Paulo, viajando em Avido espe-
cinl da F.AB., uma caravana composta de 12 Ofi-
cinis Médicos do Departamento de Selecio, Con-
trole ¢ Pesquiza do Ministério da Aeronaatiica no
Rio, sob a Crefia do Cel. Méd, Dr. Manoel Ferrei-
ra Mendes, Entre os visitantes econtravam-se ain-
da o Cap, Méd, Dr. Ruy Redrigues, Ten.  Inten-
dente dn Acrondulica Jorge Bittencourt ¢ Dr. Gen-
til Batista Tendrio, Chefe da Secretaria daquele
Departamento,

On the 14th of this month a group of 12
Medical Officers came to visit this School
through an invitation made by Lieut. Col. Jodo
Mendes da Silva, Commander of Escola Téc-
nica de Aviacio, They travelled in a special
F.A.B. plane and are members of the Selec-
tion, Control and Research Department of the
Ministry of Aeronautics in Rio de Janeiro which
is headed by Col. Manoel Ferreira Mendes. Also
among the visitors were Medical Captain Ruy

Rodrigues, Lieutenant Jorge Bittencourt of
Aeronautical Supply and Dr. Gentil Batista
Tendrio, Chief of the Secretary of that Depart-
ment,

oL
o

Grupo de oficials médicos da Aerondulica, que, acompanha dos pela Capt. Mé&L Adr, Dr. Fernando Martine Mendes,

visitaram

No dia 15 pela manhd foram os visitantes re-
cebidos pela Oficialidade da ET.Av. realizando em
seguida uma visita pormenorizada aos  Deparla-
mentos Téenicos ¢ ao Centro Médico daquela Es-
cola, em compathia do sen Chefe Cap. Méd, Dr.
Fernando Marting Mendes ¢ demais Oficiais, Foi-
Ihes dado conhecer nessa visita, o grande ¢ mo-
derno gparelhamento que possui o Hospital  da
ET.Av. o que permite oferecer aos alunos uma as-
sisténcia médica perfeita e eficiente, O Ten, Méd.
Odorico Pires Pinto, assistente da Faculdade de
Filosofia da Bahia, teve oportunidade de oferecer
i Biblioteen da Escola um trabalho de sua auto-
ria intitulado “Importincia da Sociologia™, publi-
cado em agdsto do corrente ano.

a Escola.

On the morning of the 15th the visilors
were received by the Officers of E.T.Av. and
went through the Technical Departments and
Medical Center of the School. They were ac-
companied by the Medical Center Chief, Dr.
Fernando Martins Mendes and other Officers.
During this visit they had the opportanity of
secing the modern equipment of ET.Av.’s Hospi-
tal which gives the students perfect and effi-
cient treatment. Lieutenant Odorico Pires Pinto,
Assistant of the Faculty of Philosophy in Baia
had the chance of giving our-Library a book
which was written by him and which is called
“The Importance of Sociology”. It was published
in August of 1945,

Lér ¢ multiplicar ¢ entigquecer a vida interior.
(Avellaneda)

Ha no mundo muitos livros bons. Nido percas
lempo em lér liveos inteis, (Stall)

To read is to multiply and enrich inner life,
(Avellaneda)

There are many good books in the world. Do
not lose time reading useless hooks, (Stall)
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VISITOU A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO
O CONSUL GERAL DA FRANCA EM S. PAULO

Aspeto da visita do sr. Heary Zimmermann, Consul da
Franca no Brastl; vimo-lo acompantndo pelo Cmte, da
Escola, Ten, Cel. Av. Eng. Jodo Mendes da Silva, Ten. Av,
Ariovaldo Villela, » funciondrios, em passagem pelos depts,

Esteve em nosso estabelecimento, no dia
13, quintd-1eaR, O o nelcy aloudecaann, Con-
sul Geral da Republica da rranga em Suo rau-
lo., Aguea aUWGasde CONSUIAr Velo acompi-
nhada do sr, Leon Urion, vice-consul, tendo am-
bos sido receb.dos pew ten, cei. av. eng. Joso
Mendes da silva, Comandante da E.T.Av., que 0s
RCOMPHNNON DA CarCUnSISHCRAR VISR peos mais
imporances depariamenios da escola,

Os vizitantes mostraram-se bem impressio-
nados com o0 aspetos que tiveram ensejo de
apreciar, tenao revocado a sohda amizade que
sempre caraterizou a aviaciao brasilewra ¢ a da
Franca. Os franceses tornaram-se credores da
gratidao da aerondutica brasueira desde os pri-
mordios da mais peiado que o ar, quando o8
nossos estudiosos do assunto  acorriam a Paris
para fazer suas demonsiragoes. Ali foram rece-
bidos com simpatia e receberam estimuio em suas
experiéncias, Julio Cesar de Souza, Augusto Se-
vero e Santos-Domont. Paris em breve se tor-
nava o centro acrondutico do mundo, e 0s jornais
dedicavam pdginas aos feitos dos aviadores
brasileiros. Uma revista francesa dos comecos

Mr. Harry Zimmermann, Consul General
of the Republic of France in Sio Paulo visited
our School on Thursday the 13th. He was ac-
compainied by Mr. Leon Orion, Vice-Consul, and
both were received by Lieut. Col. Jodo Mendes da
Silva, Commander of E.T.Av.,, who escorted the
distinguished visitors through the School's most
important departments,

The visitors were very much impressed with
what they had the oportunity of seeing and
renewed the solid friendship which has always
characteristic in French and Brazilian aviation.
The French have earned the gratitude of Bra-
dlian aviators ever since the early davs of the
“heavier-than-air” when our men who were
studying the matter went to make demons-
trations in Paris, There, Jalio Cezar de Souza,
Augusto Severo and Siantos Dumont were recei-
ved with friendship and encouraged in their
experiments. Paris soon became the world center
of aeronautics and the newspapers filled pages
about the deeds of Brazilian flyers, A French
magazine of the beginning of theé ceniury pu-
blished a4 joke in which a Brazilian was introdu-
ced to a lady. She asked him outright: “Oh!
You are a Brazilian? And what type of bal-
loon is vours?'

Today French aviation is tryving to regain
the position which it formely occupied in the
world, Escola Téenica de Aviacio look great
pleasure in receiving the visit of the representa-
tive of the great allied power. It presented an
opportunity to strepgthen the historic bonds of
iriendship which have alwavs united the French
and the Brazilians,

do século publicava uma “charge” em gue um
brasileiro era apresentado a uma sgenhora, K es-
ta, a queima-a roupa perguntava: “Ah! Sois brasi-
leiro? E qual é o tipo do vosso balio?"”

Hoje, a aviaclio francesa luta por readqui-
rir o lugar de vanguarda que i& ocupou no mun-
do, A Escola Técnica de Aviaciio, sontiu-ge sa-
tisfeita em receber a visita do representante da
grande poténcia aliada, o que proporcionon a
oportunidade de reafirmar os histéricos lacos de
fraternidade que sempre uniram franceses e
brasileiros,

Quando leio um livro pela primeira vez, le-
nho 0 mesmo prazer que se conlraisse uma nova
amigade; quando volto a lédo de novo, ¢ um an-
ligo amigo que visito. (Voltaire)

Quem diz instrugio, diz: civilizagio, luzes,
humanidade, moralidade, liberdade, juslica, bem-
estar ¢ prosperidade. (Vitor Hugo)

When I read a book for the first time T have
the same pleasure as if I hed made a new friend;
when I read it again it is as if T were visiting an
old friend. (Vollnire)

He who says instruction says: civilization,
lights, humanity, morality, liberty, justice, weils
being and prosperity, (Victor Hugo)
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CALOUROS EM DESFILE

Manoel Vicente Ferreirn Filho (1361) ¢ unu-

1HOSCE pheiie's

Manoel Vicente Ferreira Filho (1361) 18 a

tural de Santes, Estado de Sao Paulo, Cursou ale
0 24 séric Ginasinl, Trabzlhava no Depl. Nacio-
nal do Cofé. Gosta de futehdl, nalagio e remo, Sua
especinlidods  sera Link,

Hercilio Augusto Prass (1362) nascea  em
Porto  Alegre, capital gadche, por intermédio de
cujn base veio parn ca, Gosta de natagio e fule-
bol. Cursava o Gindsio ¢ atoalmente Avioes o

1L T Ay

Alin Kardee Lucena (1363) ¢ paraibuno. Ser-
vie nu Base Aérea de Natal: ji tem 8 horas  de
vou. Veio por intermédio da Base de Recife. Gos-
In muito de musica: Carsara Avides,

Alvaro Junqueira Martins (1364) ¢ puulis-
o, Cursou o Ginasio do Curmo. Joga fulebol.
Sun  especialidade ¢ Avides.

Anténio Orlando Biagioni (1365) ¢ de Talul
Sio Paalo. Cuarsoun o Escolu Industrizl Dr. Salles
Gomes, Traballiwsa como Operador Meciinico Tée-
vico. Gosta de (eabalbar em ndquines  geralrizes.
Esta cursando Avides ¢ ¢ pandeirista do Jazz da
Ilseola,

Gernldo Novais de Toledo (1366). Nasceu com
Olimpin, Estado de Sao Paulo, Apos o Gindsio es-
tava cursando o Colégio Estadual de Rio Preto.
Gosta de futebo! ¢ de voar. Aqui cursard Avioes.

Oswaldo Ferreira Ramos (1367) Nasceu em
Patrocinio do Muricé, Estado de Minas. Reisdia
no Distrito Federal por inlermédio de cujo  Ae-
roclube veio para ¢, Praticava atletismo no C. A,
Botafogo, além de natacio ¢ tenis. Cursou a Esco-

la. Téenicn Jodo Alfredo.  Sun  especinlidade ¢
Avioes. !
Alyr Sald nha Almeida (1368) ¢ de Cariti-

by, capital do Parand. Estudave no Ginasio  Rio
Branco. Veio poras o ET.Av, por inicialiva  pro-
priv. Pr:tica oalacio, Esti farendo o curso  de
Avioes,

José Anderson de Moura (1369) ¢ cearense da
cupital, Forlaleza, Veio para o Rio onde comple-
lou o gindsio o upds, parn o ET.Av, Joga “Vol
ley™ ¢ pratica natagio. Sua especinlidade ¢ Avides.

Peter Kasten (1370) ¢ de Sio Vicente,  Siao
Paulo., Emt Sio Carles cursou o Normal, Pelo Ae-
roclube desta mesma cidade veio para o, onde
et cursando Avides. B bom padador.

Orlando Teixeira (1371) ¢ de Distrito Fede-
ral onde cursou o Escola Téenica Jodo Alfredo,
Era socio do C, R, Vasco da Gama. Tocu piston.
Veio por intermédio do aeroclube do Brasil ¢ cor-
sari Avioes,

native of Santos, State of Sio Paulo. He studied
up to the second vear at High School. He work-
ed in the National Coffee Department, He likes
foot-ball, swimming and rowing and will spe-
cialise in Link.

Hercilio Augusto Prass (1362) was born in
Porto Alegre, capital of the State of Rio Grande
do Sul and was sent to the School by that base.
He likez foot-ball and swimming., He was study-
ing at High School and is now in the Aireraft
Department of E.T.Av.

Alan Kardec Lucena (1363) is from Paraiba.
He worked at the Air Base in Natal and has ac-
cumulated 8 hours of flying time and came to
the School through the Base in Recife. He likes
music very much, He will enter the Aircraft
Department.

Alvaro Junqueira Martins (1364) is “paulis-
tano” who studied at the Carmo High School. He
plays foot-ball, His speciality is Aireraft,

Anténio Orlando Biagioni (1368) is from
Tatui, State of Sio Paulo, He went through the
Escola Industrial Dr. Salles Gomes. He worked
as # technical mechanical operator. He likes to
work on generating machines, He is taking the
Aircraft course and is also the drummer in the
school band.

Geraldo Novais de Toledo (1366) was born
in Olimpia, State of Siio Paulo. After graduating
from High School he studied at the State College
of Rio Preto, He likes to play foot-ball and to
fly. He will specialize in Aircraft,

Oswaldo Ferreira Ramos (1367) was born
in Patrocidrio, do Muricé, Estado de Minas. He
was a resident in the Federal District and was
selected to come to ET.Av. by it's Airclub. He
was a track athlete at the “C. A, Botafogo',
where he was also a swimmer and a tennis
player, He studied at the Technical School Jodo
Alfredo. His speciality is Aircraft,

Alyr Saldanha Almeida (1368) 12 from
Curitiba, capital of the State of Parand, He
studied at the Rio Branco High School. He came
to the E-T.Av through his own initiative. He likes
to gswim. He is taking the Aircraft course.

José Anderson de Moura (1369) is from
Ceard’s capital, Fortaleza. He came to Rio where
he completed his High School and afterwards
entered E.T.Av. He plays Volley-ball and swims,
His speciality is Aireraft.

Peter Kasten 1370) is from Sio Vicenle, Sio
Paulo. In Sio Carlos he took the Normal course.
Through the town's airelub he was sent to the
School and is in the Aireraft Department. He is
a good swimmer,
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José Maria de Armujo (1372) ¢ nalural de
Cruzeiro, neste Estedo. Féz os cursos Ginasial ¢
Normal. £ sanfonista, joga futehdl ¢ “ping-pong™.
Sempre gostou da Aviacio ¢ para isso agun veio,
onde cursara Avioes.

José Vicente de Souza (1373) ¢ de Pindamo-
nhangabs, Estado de S. Paulo. E motorista, moto-
ciclista ¢ oficial encanador. Joga futebol ¢ "ping-
pong”. Sempre gostou da aviagio ¢ por issa veio
para o Escola, onde esti cursando Avioes,

Toshimi Takano (1374) ¢ de Registro, Esta-
do de S. Paulo. Veio parn a ET.Av. por iniciati-
va propria, depois de ter feito o cutso Normal
Trabalhava como operador de freza. Gosto de na-
laciio: cursarh Avioes.

Odyr Bertoline (1375) Naturnl de  Capivark
Estado de S. Paulo. Antes de vir pira o Escoln,
féz cursos preparatorios e trabalbave como me-
cinico. Sempre desejou malhorar oy seus vunlu'-
cmentos leenicos por isso veio, por iniciativi pro-
prig, parn a Escolo, Gosta de natagio ¢ remo. Vai
cursay Avioes,

Walter Azevedo (1376) natural de Sie Paulo,
Féz o curso comercial ¢ o pnormal antes  de en-
frar pora o ET.Av Guosta muito _('r natucdo. Curs
sarin Fundamental de Cumunicacacs.

Jusé Perrone Filho (1377) ¢ de Virndouro,
neste Estado. Féz o curso ginasial ¢ o normal.
Entre os espurles prefers patucis o falebol, Sua
especialidade é a de Motores,

Alfredo Gideomo Guardiné (1378) ¢ nilural
de Campinas, S#o Paule. por intermedio de cujo
seroelube veio para 8 ET.Av. Cutsou o gmr,mul v
parte de comercio. Foi campedo  campineiro de
atletismo e 1942, Fari o curso de Motores.

Wilson Gil de Oliveirn (1379) nasceun om S.
Paulo, capital. Estava cursando o 1.2 pré-juridico,
antes de vie para a Esceln. Joga fulehol ¢ sun vs-
cspecinlidade ¢ a de Motores,

Francisco Ricardo Moiia (1380) natural da
cidade de Siao Paulo, Cursou alé o 30 ano de co-
meércio ¢ féz o normal. Trabalhava como fologra-
fo. Velo para o ET.Av, por iniciativa  propria.
Gosts muito de futebol. fozendo parte do selecio-
nedo da sun esquadrilha. Corsari Motores.

Walsh Emrich (1381) ¢ nascido em Rio Ver-
dv. Estado de Geias, Faz o Ginasio ¢ normal ¢
trabalhiava como desenhista. Joga  bola-uo-cesto ¢
sagrog-se campeio no campeonato inter-esquadri-
Ihas, Curseri Molores,

Edmar A. Kreigne (1382) nasceu o Sanlos,
Sio Paulo. Féz gindasio ¢ um ono de comercio.
Gosta de leiturn, remo, natagio, atletismo, “vol-
ley™ ¢ “hasket”.

Sérgio Alayy Pascoal (1383) ¢ de Ribeirio
Preto. neste Estado. Era estudante tendo feito cur-
sos ginasial ¢ normal. Gosla de futebal, Forda o
curso de Motores,

Orlando Teixeira (1371) is from the Federal
District where he went to the Joio Alfreda
Technical School. He was a member of the "C.
R. Vasco da Gama", He plays the trombone, He
was sent to the school by the town's airclub and
will enter the Aireraft Department,

José Maria de Araujo (1372) iz a native of
Cruzeiro, in this State. He went through high
school and normal school. He plays the hurdy-
gurdy (Harmonica) and he also plays foot-ball
and ping-pong. He has always liked aviation
and therefore came here to study aircraft,

José Vicente de Souza (1373) is from Pin-
damonhangaba, State of Sio Paulo. He likes to
drive, ride motoreveles and is a plumber. He
plays foot-ball and ping-pong. He likes aviation
and is in the Aircraft Department.

Toshimi Takano (1374) is from Hegistre,
State of Sido Paulo, He came to ET.Av. through
his own initiative after completing his Normal
course, He worked as a “fresa”™ operator. He
likes swimming, and will enter the Aircraft
Department.

Odyr Bertoline (1375) was born i Capivary,
State of Sio Paulo. Before entering the school
he studied and worked a3 n mechanic. He has
always wanted to improve his technical know-
ledge and therefore, came through his own
initiative to the School. He likes to swim and
vow, He will enter the Aireraft Department,

Walter de Azevedo (1376) wuas born in Sio
Paulo, Before entering E.T.Av. he went to @
commercial and normal school. He likes to swim.
He will enter the Basic Communicalion Course

José Perrore Filho (1377) i3 f{rom Vira-
douro, in this State. He went to high school snd
latgr to normal school, His favorite sports are
sv‘vm\ming and foot-ball. His speciality is En-
gines,

: Alfredo Giacomo Guarding (1378) 15 & na-
tive of Campinas, State of Sio Paulo, and he
was sent to ET.Av. by the town's airclub. He
went through the Normal course and part of
commercial course, He was champion track
runner in Campinas in 1942, He will enter the
Engines course.

5 Wilsor: Gil de Oliveira (1379) was born

Siio Paulo, Capital. He was going through the
first stage at the Law University before entering
?he School. He plays foot-ball and his speciality
is Engines, -
: Francisco Ricardo Motta (1380 was born in
Sio Paulo, He had 3 years of high School and
went through Normal school. He worked as a
photom.'a_pher and came to E.T.Av. through his
own initiative, He likes foot-ball and 3 a mem-
ber of the team of his squadron. He will enter
the Engines Course.

Walsh Emrich (1381) was born in Rio Verde,
State of Goidas. He went through both  high
school and normal school. He worked as a
draftsman. He plays basket-ball and was on the
champion team in our intersquadron contest,
He will enter the Engines Depariment.
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Carlos David Pinto Lima (1384) ¢ natural de
Valparaiba, neste Estado Era funcionirio publico ¢
veio para ch foi iniciativa proprin. Joga futebdl.
Sun  especinlidade serd Molores,

Hiodemes Barbosa (1383) nascen no  Estado
de Minns Gernis em 7 Lagoss. Cursou alé o 3
ginasial ¢ trabalbava o Aeroclube de Montes
Clatos por intermédio do qual veio parn cd. Cur-
sourit Molores.

Celso Antonio Ramos (13586) ¢ de Cuararapes,
peste Estado. Féz o Colégio em Lins ¢ o Ateneu
Paalista de Campinns, Gosta de futehal, Sun espe-
cinlidade serd Motores.

Cswaldo Rodrigues Novo Jr. (1387) ¢ de
Pendpalis, Sao Paulo, Fstudava no Gindsio do Es-
udo, ¢ radio-telegrafia no Aeroporto Militar, En-
tre ox esportes prefere o futebdl. Sua especialida-
de serd Motores,

Airton Rodrigues (1388) nuscen em Poi, proxi-
mo i capital paulista. Apds 3 anos de ginasio, veio
pirn a ET.Av, onde esti cursando Sistemes Elé-
tricos. Joga futebol.

Evaldo M. Manhies (1389) ¢ de Cacapava,
neste Estado. Cursou até o 20 Ginasial. Ja  voon
pelo ceroclube de Niterdi. Pratica nalagio ¢ re-
mo. Sua especialidade serd Sistemas Elétricos.

Antanio Freire Costa (1390) ¢ natural de Ma-
cei, capital de Alagoas, Eru estudante tendo ¢nr-
sado o Gindsio ¢ o Cientifico. Joga futebol ¢ bola-
an-cesto. Veio por intermédio da Base Aérea  de
Recife ¢ cumsard Administracio de Acrondutica.

Armando Coltro (1391) nascen em Aguas do
Prata, Estado de Sio Paulo. Carsou o Gindsio ¢
veio para o ETAv. por inicialiva pn’»prin. l'l:ll'l-
co jin-jilsi ¢ natagio. Sun esprcialidade de Con-
thle de Tarre,

José de Andrade Bueno (1392) ¢ natural de
Sto. Anténio, Estado de Minas, Cursou o .\'m'n‘ml
¢ n Escola de Agronomin de Belo Horizonte, Era
fuzendeiro, estava tirando o “brevet™ de turismo
¢ joga futebol. Sun especinlidade:  Administracao
de Acrondutics.

Wilson Richards (1393) ¢ daqui, 1lr|. capital.
Estava trabalhando apds lerminar 0 ginasio. Apre-
cia tenis ¢ natacho. Cursara Administracio de Ae-
rondntica.

Paulino de Araujo (1394) nasceu em Sio Pau-
lo, capital. Féz o curso ginasial e cstava traba-
hando no comercio. Enlee os esportes prefere na-
tacio ¢ bolu-ao-cesto. Sua especialidade serd Ad-
ministracio de Acrondutica,

José Cesar Xavier (1395) ¢ de Campinzs, S&o
Paulo, Era bancario ¢, gostn de lér ¢ nadar.  Ja
ctirson o gindsio e aqui fard Administracio de Ae-
renaulica,

Ayrion Pessoa (1396) ¢ de Jodo Pesson, ca-
pital de Paraiba. Veio da Base Aérea de Natal, on-
de se achavn como militar, Jogga “Volley™ ¢ “has-
ket”. Cursard Administragio  de  Aeroniaulica,

Edmar A, Kreigne (1382) was born in San-
tos, S&o Paulo., He went through high school
and had one year of commerce course, He likes

to read, row, swim and to play volley-ball and
hasket-hall.

Sérgio Alaya Pascoal (1383) is from Ribeirio
Freto, in this State. He was a student at high
school and normal school, He likes foot-ball. He
will enter the Engines Department.

Carlos David Pinto Lima (1384) iz from
Valparaiba, in this State, He was a government
employee and came to the School through his
own initialive, He plays foot-ball, Hig speciality
will be Engines,

Hiodemes Barbosa (1385) was born in the
State of Minas Gerais in 7 Lagoas,. He had 3
vears of high school and worked at the Monie
Carloz awvelub through which he came to the
schonl, He will enter the Engines Department.

Celio Antonio Ramos (1386) is from Guara-
rapes, in this State, He went to College in Lins
and the "Atenen Paulista” in Campinas. He
likes foot-ball. Hig speciality will be Engines.

Oswaldo Redrigues Novo Jr, (1387) is from
Pendpolis, in the State of Sfio Paulo. He was
studyving at the local high school and he was
also a Radio operator at the Military Airport
His favorite sport in fool-ball, He will enter the
Engine Course.

Airtca Redrigues (1388) was born in Po4,
near Sio Paulo, After 3 yvears of high school he
came to ET.Av. where he will be an Electricity
specialist. He playas foot-ball,

Evaldo M. Manhaes (1389) is from Caga-
pava, Sio Paulo. He had 3 vears of high school.
He flew at the Niteroi airclub., He swims and
rows, His speciality will be Electricity.

~ Anténio Freire Costa (1390) is from Maceid,
Capital of the State of Alagoas. He went to
high schonl and later was a student of a scien-
tific course, He plays foot-ball and basket-ball,
He was sent to the school by Recife’s Air Base
and will study Air Force Administration.

Armando Coltro (1391) was born in Agua
do Prata, Siio Paulo, He went to high school and
came to ET.Av. by his own initiative, He is
fond of jiu-jitsii and swimming., His speciality is
Control Tower,

José de Andrade Bueno (1392) was born m
Santo Antonio, State of Minas., He went to {he
Normal and agricultural school of Belo Hori-
zonte, He was a farmer and earned & civilian
pilot's license. He plays foot-ball, His speciality
12 Air Force Administration,

Wilson Richards (1393) was born here. He
worked after finishing high school. He likes to

play tennis and swim. He will enter the Air Force
Administration course.
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Os alunos da 23 tnrma que foram premiados,

O Instrutor Dover Fouts, quando se despedia dos novos
ospecinlistas,

On novas graduandos, momentos antes de

O orador da turma, sargento Expedito Montelro Pallovno
no pronunciar o sen discurss de despedida,
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Durante a enfrega dum prémio,

O parsninfo efetuon & entrega dos certificados,

voeherem seus eertificodos,

Flagrante da entregn de divisas pelas madrinhas,
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RECEM-CHEGADOS

IRENE CRUM, é natural de Huntington, Vir-
ginin do Oeste. Comecou o vonr om sua cidade
natal o 1.0 de junho de 1935, tendo recebido hrevé
comercial ¢ certificndos  de  monitorn de  lreina-
mento primario ¢ avangado, ¢ste altimo no aero-
dromo da Curligs-Wright em Baltimore, Fez o
curso de instrutoran de Link cm Binghamton, Nova
York., Tem mais de cinco anos como instrutor
de voo0 ¢ svis meses de reinamento em Sweelwa-
ter, Texas, nas Fareas Aéreas do Exéreilo.  Mais
tarde estagion como pildto de provas em Pecos,
Texas. Tem mais de 3200 horas de voo. Ingressou
nn J. P Riddle a 27 de abril déste ano, tendao sido
destinada o servir no Brasil como instrulora  de
fLank Trainer na ET.Av.

CLARENCE  FRANCHVILLE, naserun  om
Bristow, Indiang, tendo servido na seccio de Tas-
trumentos da Eastern Air, em Pearl Hathor e
Marinha; na Pan American Airways, como super-
visor de planos de acroporto de Recife. Tem vi-
rios anos de experiéncia em  desenvolvimento de
acroportos ¢ engenharin de fabricas bem como de
eletricidade, Ingressou na J. P, Riddie em abril
déste uno, sendo designado como instrutor de Ins-
trumentos Elétricos na E'T.Av,

JAMES MITCHELL, nasceu ¢m San Francis-
co, Califdrnia. Aprenden o voar eme 19349 ¢ traba-
lhou em aviacio até graduar-se em 1942, Ingres-
soit na Forea Adrea do Exército como instrutor
civil de hélices lemes ¢ revestimoento de acrona-
ves, Mais tarde, ingressca na Divisdo de Voos de
Provas da Foren Aérea do Exdército, Desde abril
déste ano esta na J. P Riddle, tendo sido desig-
nado parn instrutor de Hélices na EJT.Av.

FEULA M. SULCER, valural de Forrest City,
Arkansas. Lecionou na instrugio primdana de sua
cidode natal por seis anos. Foi depois instrutorn
de Mecinien de cerondutica no campo  de Gulf-
porl, Missouri, ¢ no cnmpo de Keesler, por dois
anos. Em omaio déste ano, veiu parn o Jo P Riddle,
Na ETAv. ied lecionar Hélices.

CHARLES S. SYER, oatural de Sault Ste.
Muarie, Michigan, Tem 1 onos de servico nas espe-
cinlidades de Aerologin ¢ Climatologia do “Wea-
ther Bureau™, Em 1911, acetlou uma oferta para
servir como instrulor  de  metercologin na Sou-
thern Airways ¢ em 1943 tornousse dirctor da Es-
cola de Terrn de Deeatur, Alabama, Milita na J. P,
Riddle desde abril déste ano. Vindo para o Bra-
sil, vai servie no Departamento de Melearologia.

IRENE CRUM is & native of Hustington,
West Virginin, She started flving in her native
town on June 1st, 1935, and received her commer-
cinl license and primary instructor’s rating (here,
She reccived the Secondary instructor’s rating ol
the Curtiss-Wright Afrport in Baltimore, ook the
Link Trainer Instructor Course al  Binghamton
N.Y. and has over 5 yvears experience as o Flight
Instructor. S¢ had seven months training with the
Army Air Forces in Sweetwater, Texas, and Later
was stationed at Pecos, Texas, as a test pilot, She
has more than 3.200 hours in the air. joined he
J. PP Riddle on April 27, 1945 and will teach in
the Link Trainer Department of ET.Av.

CLARENCE FRANCHVILLE was born in
Bristow, Indiana. He worked in the Instrument

Section of Eastern Airlines and was at Pearl Hur-
bor with the Navy. He was a checker of airport
plans for Pan American Airways in Recife.  He
has many vears experience on airporl development
andd plant engineering as well as clectricity. He joi-
ned J. P. Riddle in April 1945 and will teach
Electrical Instruments here at ET Ay,

JAMES MITCHELL  was born in San Fran-
cisco, Calif.. He learned to fiv in 1939 and has wor-
ked on uirplanes in his spare time until he gra-
duated from college in 1912 In that year he en-
tered the Army Air Forces as a civilian  ground
instructaor in propellers, governor's and  the poin-
ling and doping of sireraft fabrics. Nine months
later he entered the flight test division of LA,
AF. where he worked for nboul two vears. He
joined the Riddle School on April 26, 1915, and
will be a propeller Instructor ot EJTAY,

EULA M. SULCER is a native of Forresd
City, Arkansas, She faught First Grade ot Forres!
City for six years and Iater was an Instruclor of
Airplane Mechanics at Gulport Field, and at Kees-
ler Field, Mississippi, for two yvears. She joined
the Riddle School on May 1, 1945, and will teach
in the Propeller Departiment of ET.Av.

CHARLES SYER was born in Sault Ste. Mo-
rie, Michigan. He hes had 14 years service in the
'S, Weather Burean in acmological and climato-
logical work. In 1941 he accepted a position as
Instractor in Meteorology with Southern Airways,
Inc. under contract with the AAF. In 195 he
became Director of the Ground School at De-
citur, Alabama. He entered the J. P. Riddle arga-
mization on April 26, 1915 and will teach in the
Meteorology Department of ET.Av. after o shorl
lime in langunge.

'
Clarence James Eula Chnrles
Franchiville Mitehel M. Suleer Syer
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TOPICOS DA AERONAUTICA BRASILEIRA

0 Acroclube de Joio Pessoa, Estado da Pa-
ruiba, teve a genlileza de nos comunicar gque, em
virtude ¢u rentincin de viaries elementos foi no
din 12 do passado recomposia a sua Dircloria, o
qual ficou assim constituida: presidente, Sr. Jose¢
Erntnmi;: vice, dr. Everaldo Ferreirn Soares;  s¢-
cretarios, dr, Maripesio da Cunhba Moreno ¢ Bene-
dito Henriques; tesouteiro, dr. Waller Pessoa Ra-
mos: dirctor (éenico, dr. Walter Rabelo Pesson do
Cosln; assistente tWenico, s, Valentim Barbosa do
Vale; diretor de propaganda, dr. Manuel Tavares
Cavaleanti Filho, O Conselho Fiscal ¢ composto
dos senhores Adalberto Ribeiro Filho, Alvaro Vas-
concelos, Nilo Assis Pereirn de Melo; tendo como
suplentes os senhores Itagiba Rodrigues Chaves,
Inncio Main Vinagre ¢ Edmar Simoes de Alver-
i, A otual dicctorin, empossada naquels data, te-
i sou mandato afé 20 de julho de 19146,

O Minstro Salgado Filbo prossegue em sua
visila is instalacoes dan RAF. na luglaterma.  Fa-
lando & imprensa, S. Excin. resfirmon # sun con-
fianca no fulure grandioso da aviagio brasileira.
augurando pelo que tleremos em breve rotas adreas
ligando diretamente nosso pais ¢ a Europa, ficon-
do o Rio ¢ Londres a 28 horas de viagem, com
cacalas. A comiliva brasileira teve ensejo de nssis-
e a demonstracdes de um apoarélho o jato-pro-
pulsio nn base de Moleworth.

Fambem o Acroclube de Palmeira dos Indios,
progressista cidade do Estedo de Alagons, comu-
nicou-nos haver realizado eleiches para o nova
divelorin. que ficon assim constituida: presidente,
Sr. Luiz Coavaleanti Lins; vice, sr. Osorvio Acioli de
Mornis; secretarios. srs. José Limeira Filho ¢ Ju-
venal Breon Vander; tesoureiro, se, Manuel Pas-
sos Limn: dirclor téenico, Jodo Melo.  Conseiho
Fiscal: srs. Salustiano Branco, Manuel Oliveira ¢
t'r. Gestiio Lend Rego. Suplentes: srs. Antonio Mais
do Nascimento, José Pereirg ¢ Jodo Narciso. A pos-
s verificou-se no din 8 do corrente, apos cerimo-
ma de assentamento da pedea fundamental da sé-
de propria, seguindosse baile em homenagem i no-
va dirctorin. Somos  grates pels  partidipacio ¢
nguardamos  outras noficias  do  desenvolvimento
o acroclube de Palmeirn dos Indios,

Nuoticias procedentes de Gowme, Goias, infor-
mat que esta para ser estubelecido em breve, no-
quela importante cidade-chave do Oeste brasileiro,
am servico de taxi adéreo, ligando-a sos  diversos
municipies visinhos, Tralase de w'a modalidade
de transporte acreo destinada o grande progresso,
adequada a servir grandes extensoes do territorio
nacional que ainda nido comportem linhas de car-
reirg regular das geandes emprésas de acro-nave-
gagio,

Ox Tuncionarios da I T, Av. que  estiverdam
interessados em participar de atividades aviatorias
em suas diversns modalidades  (pilotagem, volove-

The Airclub of Jodio Pesson, State of Paraiba,
had the kindness of informing us that due to the
resignation of several of its members its Direc-
tory has been rearranged as follows: President,
Mr. José Ernani: Vice-President Dr. Everaldo
Ferreira Soares: Secretaries, Mr, Marinesio da
Cunha Moreno and Mr. Bendito Henrique; Trea-
sures, Dr. Walter Pessoa Ramos: Technical As-
sistant, Mr. Valentim Barbosa do Vale; Fropa-
ganda Director, Dr. Manuel Tavares Cavalcanti
Filho. The Fiscal Council is made up of Mr.
Adalberto Ribeiro Filho, Mr. Alvaro Vasconcelos,
Mr. Nilo Assis Pereira de Melo and the substi-
tutes are Mr. ltagiba Rodrigues Chaves, Mr.
Indcio Mdia Vinagre and Mr. Edmar Simdes de
Alverga. The Dirvectory which has just taken
charge will be effective until July 20, 1946,

Minister Salgado Filho is continuing his
visits through the installations of the R.AF. in
Fngland, Talking to the press, His Excellency
mentioned the confidence which he has in the
brilliant future of Brazilian aviation. He also
predicted that soon we would have air rontes
which would join our country directly to
Furope, and thus Rio would only be 28 hours
away from London. The Brazilian committee
had the opportunity of secing demonstrations
made by a jet propelled plane at Moleworth-
Base.

The Airclub of Palmeira dos Indios, a pro-
gressive town in the State of Alagoas, has also
informed us that they have just had elections
for their new Directory which ig made up of
the following: President, Mr. Luiz Cavalcanti
Lins: Viee-President, Mr. Osério Acioli de Mo-
rais: Secretaries, Mr. José Limeira Filho and
Mr. Juvenal Brena Vander; Treasurer, Mr. Ma-
noel Passos Lima: Technical Director Mr. Joio
de: Melo. Fiscal Council; Mr, Salustiano Branco,
Mr. Antéonio Maia do Nascimento, Mr. José
Pereira and Mr. Jofio Narciso, They took charge
on September Sth after the ceremony of laying
the corner stone of the Club's Headquarters.
After this u dance was given in honor of the new
Directory, We are grateful for the info mation
and wait for further news on the development
of the Airclub of Palmeira dos Indios.

From Goiania. State of Golds, we have re-
ceived news that soon an air-taxi gervice will
be established in that important key-city in the
West of Brazil, It will join the city to the
geveral neighboring municipalities, It is a type
of air transport which is destined to make
great progress and is adequate for serving the
great extensions of the national territory which
do not yet have regular service by the big air
lnes.
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Luiz G. Bernardes de Oliveira (1397) ¢ de
Cajuri, neste Estado, Féz o curso Normal, ¢ esta-
va fazendo o de Agricullure. Trabalhava comao re-
presentante  comercinl. Seus esportes preferidos
sdo: patagio, fenis ¢ ciclismo, Fard o curso de Ad-
ministracio de Acrondultica,

José Klantale Martins de Barros (1398) ¢ na-
taral de Belém, ¢opital do Estado do Pard. Esta-
vit cuesando o gimasio, Veio para ¢ pela Base
Aéren de Belém. Gosta de musica ¢ toea *bumbo™
na bandd ¢a Escols, Fura o curso de Meteorolo-

g,

Ronaldo Tomson (1399) ¢ nalural de Sanlos.
Estado de Sio Paulo. Féz o curso ginasial ¢ prali-
ca remo ¢ natacio, Pretende ser pilolo. Estid fa-
zendo u especialidade de Meteorologin.

Gilberto Rurval Lantenschlager (1400) Nuasceu
em Ferrwz, comarca de Rio Claro, Estado de S.
Paulo. Féz o carso ginesial no Institulo  Noroeste
de Birigui. Sempre se interessou pelo acromodelis-
mo. Na Escola cursard Meteorologia.

Os formados om frente 4 Bandelra, entoam o
Hinoe Naclonnl

e —————— & — e

Paulino de Araujo (1394) was born in Sao
Paulo, Capital. He went to High School and
Commercial school. Swimming and basket-hall
are his favorite sports. His speciality will be
Alr Force Administration,

José Cesar Xavier (1395) is from Campinas,
Sio Paulo. He worked at a bank and likes to
read and swim. He went through high school
and will enter the Air Force Administration
COUrse.

’Ayrlon Pessoa (1396) is from Joio Pessou,
capital of the state of Paraiba. He came from
Natal Air Base, where he was a soldier. He plays

volley-ball and basket-ball, He will enter the
Air Force Administration course.
Luiz G. Bernardes de Oliveira (1397) s

from Cajurd, in this State, He went to Normal
school and was taking the agricultural course
before coming to ET.Av. He worked as a com-
mercial representative. His favorite sports are
swimming, tennis and byeicling. He will enter
the Air Force Administration course,

José Klantale Martins de Barros (1398) is
a native of Belem, capital of the State of Pard
He was studying at high school and was sent
to the school by Belem’s Air Base. He likes
music, plays the drum at the school band and
will study metercology at ET.Av.

Ronald Tomson (1399) is [rom Santos, State
of Sio Paulo. He went through high School, Hi
likes to swim and row. He wants to become &
pilot. He s taking the Metereology Course.

Gilberto Durval Lantenschlager (1400) was
born in Ferraz, suburb of Rio Claro, State of Sio
Paulo. He went to High School at the Instituto
Noroeste de Birimgui. He has always been in-
terested in aireraft. He came to the School and
he will study Metereology.,

TOPICOS DE AERONAUTICA BRASILEIRA

lisino, piara-gquedismo) ¢ quiserem aproveitar seus
dins de folga reunindo o 0til ao agradavel. encon-
trario facilidades no ingresso ao Aeroclube de S.
Paulo. Informagoes o respeito podem ser forneci-
das nesta redacdo, inclusive formulirios g serem
preenchidos.

The Airclub of Sio Gabriel, State of Rio
Grande do Sul, has informed us on the election
of its Directory which is made up as follows. Ho-
norary President, Dr. Tonquato Petrarco; Effec-
tive President, Dr. Hélio Carlomagno; Vice-Pre-
sident, Mrs. Ana Izabel Leal Nena Barreto; Se-
cretarvies, Mr. Ernani Astarita Duarte and Mr.
Jeronimo Firpo Filho; Treasurer, Mr, Francisco
Meneghello and Mr. Adone Teixeira Rodrigues;
Social Diretor, Ana Luiza Amaro Azambuja;
Director of material, Lieut. Alamir Alencar
Mesquita; Technical Director and Instructor,
Mr. Cantidio Borba Bina. Fiscal Commission.
Drs. Octacilio Morais, Marwal Brasil Abyr Diehl,
reira ¢ Oswaldo Bento Pereira.

The employees of EST.Av, who are interested
in taking part in any type of aeronautical acti-
vity (pilot training, glider-pilot training and
parachute jumping) and who would like to
make good use of their free time by doing some-
thing useful as well as pleasant, will find faci-
lities for joining the Airclub of Sio Paulo. In-
formation and forms may be sgecured al the
Fly Paper office.

Comunica-nos o Acroclube de S. Gabriel, Hio
Gaande do Sul, a eleicio de sua nova diretoria, de
que ¢ presidente de honta o de. Torquato Petrar-
ca, ¢ presidente efetive o dre. Helio Carlomagno,
Vice, . Ana lzubel Leal Menn Barreto: scereti-
rios srs, Ernani Astarita Duarte ¢ JerOnimo Firpo
Filho; tesourcitos srs.  Francisco  Meneghello ¢
Odone Teixeira Rodrigues; diretor, social, 1). Ana
Luiza Amaro Azambuje; do material, ten, Alumir
Alencar Mesquity; instrutor e diretor técnico, Can-
tidio Borba Binn, Comissio Fiseal, des.  Otacilio
Morais, Marcal Brasil. Abyr Dichl, Iniokd B. Pe-
miold B, Fereiva and Oswaldo Bento Pereirva.
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NO DEPARTAMENTO DE HELICES

Por Simao Pereira Eleutério (AL 1310)

N. da R. O nulor déste artigo, atunl me- Nole from the Editor The author of this

lhor swluno de sun especialidade, ¢ natural de So-
rocaba, S, Pauwlo, em caja indastein trabathava an-
tes de ingressar no curso preparalorio que. sobh a
direcio <o prol. José Matrigani. o acroclube da-
queln cidide mantém para candidatos & ET.Av.
Comao prova dos salidos conhecimentos que adqui-
rin, féz um exume de admissio hrilhante. havendo
conseguido, nos sete meses em que se encontra na
Escola, firmar neme como vluna esforeado. *Pa-
p2l Pega Mosca™ conlinuard publicando todas as
semanas am trabalho do melhor aluno de coda
pspecinlidade, eomao vem fazendo até aqui

Soh a direcio do instrutor chefe Mr, Scoll
auxiliado por competentes 1écnicos norte-america-
nos, o Deparlnmento de Hélices encontrasse mui-
o bem aparelhado pars formnr os fuluros espe-
cinlistns dessa importante atividade  de  acrondgu-
ticn,

Formados por osla Escoln jd temos no Bra-
sil 21 especialistas. Todos ¢les encontram-se espa-
Ihados pelo territorio nacional, aplicando o8 co-
nhecimentos que squi receberam, ¢ desenvolven-
do-0% no trato quotidiano com o0s mais moder-
nos tipos de hélices de aviagio,

No Departamento, depois de terminado o cur-
so Basico, iniciamos o aprendizado com hélices de
mndeira, onde fazemaos oda sorte de reparos ¢ lo-
momos conhecimenio dos mais variados defeitos
que possam prejudicar o rendimento do material,

Passamos em seguida para o seccho de hélices
mekilicas de liga de aluminio,

Classificami-se em: passo fixo, ajustoveis no
solo, duns posicoes ¢ velacidade constante, que sio
mais ot menos idénlicns. Mas temos aindn hélices
muito importantes, que requerem tanto do aluno
como Co mstrutor o maximo de alencio ¢ cn-
pricho. Sio clas: a hidromitica, n Curliss elélrica
¢ o Acroprop. Requerem lofo cuidade. pois sua
construgio ¢ precisa como a de um relogio, empre-
gando medidas muito exalos as vezes 0,003 de
polegada,

Gracas ao aparclhbamento moderno de que dis-
pomos no estabelecimento, de nosso Departamento

Shmdn Percira Elentério (1340) ¢ M Seott, chefe do
Dept, de Helloes,

article is one of the best students of his specialty
ul the present time, He is a nalive of Sorocaba and
worked in its industry hefore taking the preparm-
tory courses for ET.Av, candidates in the Airclub
of that city. The brilliant manner in which he pas-
sed his examinations is proof of the excellent way
in which he was prepared. He has made o rvepu-
tation as o very ardent student during the seven
manths he has bheen at the Scheol, The “Fly Pa-
per” will continue to publish every week the work
of the best student of cuch specially,

The Propeller Department is directed by Chief
Instructor Raymond Scotl, helped by competent
Nort Americen technicians. It is very well eqaip-
peid o form the future specialists graduated by
this School. They are spread out through the no-
tional ferritory putting into practicd the knowledge
which they have received here, They are im-
proving by working with modern types of pro-
pellers every day,

When the Basic course is over we siart 1o study
wood propellers, In the Depaciment we learn how
to do repair work of all kinds and get to know
the several defects which might shorten the life of
the malerial,

We then go to the seclion of metal propellers,
These are classified into: ground adjustable, two
positions and constant speed which are more or
less ddentical. Bul we  have still other propellers
which are very important and require o great deal
of attention from the student and the Instructor.
They are: the hydromalic propeller, the Curliss
electrie and the Aeroprop, They require a great
deal of cire hecause their construction is as pre-
cise as that of a walch., Exactl measurcments are
used, sometinies 0,003 of an inch.

Thanks (o the modern equipment which we
bave in our School, our Deparlment can prepare
specialists who have a high degree of knowledge.

R —
sairdo especinlistas com um elevado geau de co-
nhecimento, :
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Qka Brwck Lacerda
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BIBLIOTECA

RELACAO DAS REVISTAS RECEBIDAS PELA
DE
REVISTAS RECREATIVAS AMERICANAS
The Amgricin mercury Novemboer, M3,
Esquire August,
— September,
The Harper's magazine August, 1944
— September, 1944,

Noewsweek July 30,
August 6
Reader's Digest June 1944,

The Saturday Evening FPost -
T September 3.
September 10

August 1L

REVISTAS RECREATIVAS BRASILEIRAS

Carcta 8 setembro,

Contos Magazine — agosto,
Cruzelro — 8 setembro,

Eu' xei tudo setembro,
Fon-Fon 8 setembro,

A Noite i sotembro,
Revista dn Semaca 8§ piurmbro.
Sombra ngoxio,

Timpos do Brasil 7 sctembiro,
Vamos lér 6 setembro,

Vida domésticn setembiro,

REVISTAS RECREATIVAS ARGENTINAS

Margarita — mayo,
Mundinl 15 agosto,
Pora 1 T Agosto,

BIBLIOTECA ENTRE 10 E 15 DE SETEMBRO
1945
REVISTAS DE AVIACAO

The Acroplane July 13,
Acro digest February 15

Jung 1.
Atro products — August,
Air Piot January.
Aviio — Mbio.,
Flying Seprember,
Flying aces March,
Flight — July 17,
Jahoo News May.
The Pegasus — June,

July,

AUgust.
Panair em rovista Agosto,
Plane Talk March
Revista aéron latino-americana Junio
Trade winds February,
Velceldade Junho-Julho

REVISTAS TRONICAS
Ameriean machinist July 1%
August 2,

Architectura]l Roctrd Auyrust,
Biladesman Summer  edition.
Brasil pecudrio Julbo,
Electrica)l \World — July 28
Engerharia Setembro.
The home craftsman July-August,
Revista Industrial de Sio Paulo — Julho.

AO EXPEDICIONARIO

Wilson Reis (1527)

Regressas do uma lula ¢ruenta em que a Patria aca-
ba do se empenhar. Peln disposicio de espirito ¢ dAnimo
forte com que voltaste, pode-se bem avalinr quito subli-
me ¢ brilhante o papel que desempenhsste & fora em
outrns terras, em defesa de nossa grande Patria,

Recebeste a nobre missio de defendd-ln o o fizeste
com éxito singular, dando uma prova cabal do teuw valor
¢ da tun bravurn. fatores primordiais que caraterizam o
neaso soldado.,

Por quantos pirigos pussaste!

Quantos momentos dificels tiveste que transpor: Pa-
reogeme ver-te no campo da luta, csrrendo do trincheira
¢m trincheira, atravessardo rics, abrindo pontes, vencen-
do a% barreiras de fogo; atacando e contra-atacando sob
o tremendo ribombar dos canhdes ¢ o mortifcro troves
jar dos metralhns Fssg fol o guerrs modernd, 4 guerra
do presente. Vencomos, mas. parn iss0, tivemos que pers
der muitos homens como cs perdey, em malor nlmero, o
inimigo derrotado,

Com ‘o cpllogod da  guerra, osperamos  que venha a
reinar no mundo uma era de paz o de liberdade, mar-
cands a direiris de nosso destino — para um Progresso
sompre erescente, um futuro risonha ¢ feliz,

You are returning from a cruel flight in which your
country has just been involved. By the spiritual well-
being and strong will with which you returned we can
well soe how sublime and brilliant was the part you played
in other lands while defending our great Country.

You received the noble mission of defending it and
you did so with great Success, giving definite proof of
your valor and bravery. These are the principal factors
which characterize our soldier.

How many dangers you went through!

Threough how many difficult moments you had to pass!
1t seoms that I can see you in the battle fleld, running
from foxhole to foxhole, crossing rivers, setting up bridges,
passing through barrfers of fire, attacking and conter-
attacking under the tremendous boom of cunnon and the
mortal staceato of the machine guns. This was a modern
war. We won, but to do so we lost many men. The. defented
enemy  also Jost men but in grester numbers than we

did. With ‘the end of the war we are hoping for an era
of pegee and freedom which will mark the path of. our
destiny—for nn over increasing progress and happy future,
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MARCHA PARA OESTE

DESBRAVAMENTO

O Brasil central teve hit algum tempo uma surprésa bem
grande, quandé acronaves braziloiras, voando através das
solvas, abrirem um ciclo de rotas aéreas no QOeste: ora o
desenvolvimento do Corredo Aéreo Naclonal, cufa creacho,
fol sem divida, um passo bem acertndo gue xo deu em prol
da unifio nacional, pols og avides do C. A. N, quasi gempre
cruzam rotas nio atingidas pela aviagcho comercial; por-
quanto as mearhas sfio considerndas nativaz parn a acrondu-
ticy comercial, devido ao fato de o Interior de Goilfs, Ma-
to Grosso, Parfi ¢ Ammzonas nfio cstar muito  explorado,
canstituindo & maloria uma regiic de mistérios; no entan-
to, os plidtos do C, A. N, jovens oficinis de nossa herdica
F. A. B, sho 03 primelrog a afirmar que nfio hi nada do
mistério no Interjor do Brasil; qua & sim, uma regifio riquis-
sima onde vive um povo que também & brasileiro e por isto,
trabalha com o mesmo Ideal que o seu Irmio de qualquer
putro lugar da Patria, progredindo sempre, para nio preju-
dicar o desenvolvimento da nacio.

No Oeste, hit uma erengs que i se tornou mandamen-
10 ¢ que o Brasil pode ¢ dove ser explorado por brasilei-
10s; ¢ li, cumpre-se o mandamento. Jamais nn historia do
Brasil, vit-se uma regifio que represente mals de 173 no
paks, desenvolver-se da mancira que aquela ge desenvolve,
Vendo isto, patricics de coraclio sincero estiio procurando
nuxilid-los n progredir, haja visto o que as companhias de
avincho comercial promitem. A Panair almeja ligar direta-
mente a capital do Amazonas ho Rio de Janeho em uma
viagem de 9 horas: a Cruzeiro do Sul criou linhas novas ¢
n  Linhas Adrems Brasileiras S. A, ao funclionar, pretende
cruzar o Oeste em todas as diregdes, bastando por enquan-
to que s¢ diga, que as rotas para Canndd ¢ Venezuela seriio
feitas pelo interior, ¢ nllo pele ltoral, come & comum. Além
destas, temos outrss cmpredsas que certamente nfio tém dos-
culdado dste ponto. Tudo isto, unido no destnvelvimento da
Fundacio Brasil Central (institulda pars a oxploracho dos
sertoes de Mato-Grosso e Golas), darda a nossa Pitria um
grande impulso para o sua conguista interna,

Quanto ao desbravamento propriamente dito, temos vis-
to o que tém feito n Expedicho Roncador-Xingtt ¢ qual a
riqueza que ela propaga dos territdrios por onde passa. A
jornada esth scndo feita com grande sucesso, ¢ nfo sho
05 sanguinfrios indics, que diziam ser os chavantes, ©, nem
as ferozes feras que Infestam o local que cs estho Impe-
dindo de prosseguir. Ali, até o sclvicola compreende que de-
ve trabalhar pela Pitria; entretanto & éomum encontrar-
mos, em nossos makores centros civilizados, brasileiros que
se julgam com direito a isto ¢ agquilo, quando nada flzeram
para terem o direlto de exigir: o muito que fazem é cume
prir as suas 7 ou 8 horas dé obrigacio difivin para com o pa-
trio, ¢, querem julgar-se mais brasileiros do Que - outros
Nio ¢ 26 guerrcando que se serve o Patrin; pode-se sorvi-la,
¢ com multo mals eficiéncla na Paz. Se procurfissomos de-
dicar alguns minutos do din para r algo sObre nossa ter-
ra. verinmos como & maravilhosa. Nio & sd @ste céu de
anil e esta terra verdejante banhada por um esmeralding
Oceano, que sdio belos ¢ interessantes: verlamos  também,
que todas ns nossas belas cidades siio mals pltorescas ¢ mo-
dernas do que nos parecéra uté entho, Verlamos que além
de uma monumental Rio de Janciro ¢ uma dinimica S.
Paulo, temos umn Goléinia, a “baby” das capithls brasilel-
ras, construida hé menos de 10 anos ¢ por isto mesmo, uma
cidade moderna; mais para longe, 13 no longinquo’ Guapord,
temos uma Porte Velho que posste uma férrocarril Inter-

Florivaldo Gomes (1648)

Some ‘time ago the central part of Brazil had & great
SUPTISO WREN Brazuinn mrerait 1w over the jungies and
openea up a numober of routes In the Wisi. L Wax the
Degeamng of the Sational Anmall (Corress Aerdio NAco.
N8I} DA IS CreATIOn Was WILNOUL QOUDE i DIE Kiop 1oWardy
MADOMIL ULy, ‘Ene piancs OoF the CALN. Ly very orten
over routés wnich are nil reacned by commerncial avine
ton because regiona sueh as NG mtenor of Loias, Mato
Gross, Farn andg Inc AmMazon are lrgely unexpiored and
Are consiered regicns Of MYyStery. However, e pliots,
WHO Are young olucers of our neroe AL, are tne urst
10 say that tnere IS EOTRINE MYSLersous ALOUL tne interor
of Brazil and that 1t I a very rien regon inhabited by
Brazihans wno work with the ssme 0eal as their brothers
ol uny other part ¢f the counmiry for the progross of our
naticn,

In the West there Is o notion which his already be-
come n rule: it I8, that Brazi) can and must be explored by
Brazillans, and there the rule Is obeyed. Never betore in
the gistory of Braxil has a region which represents more
than one third ‘of the country enpyed the progress which
is sein In this one. Sincere countrymen ate trying to help
them in thelr progress a8 can be se:n by whal (he ocom-
morcial pirlines are promising, Panair alms at joining the
capital of the Amazon to Rio de Janelro dircetly in o irip
wnich will take 9 hours. “Cruzeire do Sul” has created
new lingd and the “Linhas Aéreas Brasilelras 5 A" Is going
10 cross the regiors of the West m oovery direction when
it starts workirg. In the meantimo it will suttice to sny
that the routes to Canadh and Venezaeln will pess thecugh
the interior Instead of following the cosst a3 has boen Cus-
tomary, Besides these there are other companies which
cortainly will not be carcless about this point.  All this
joined to the development of the "Fundacio Brasil Cen-
tral” (instituted for exploring the jungics of Mato Grossa
and Goifis) will give a great impulse to our country for
Its conquest of the iInterior,

Wo have seen what the Roncador-Xingh Expedition
has done in exploring the regions of the interior and we
have heard of the richness found in the territcrics through
which it passed. The exploring ls being done successfully
and it is not boing stopped by the sangainary Indians, such
as the Chavantes are reputed to be, nor the wild beasts
which infest the region. There even the saviage understands
that he must work for the Ceountry, Howover, in our
great conters of civilization It Is common for us to find
Brazilians who demand the right to this or that when
they have decne nothing to ¢arn that right, The most they
do Is to work 7 or 8§ hours a day for their employers and
then think that they are more patriotic than the othérs
It is nct only in war that one serves his couniry. He can
also serve it in peace and with even more efficlency, If we
were to spend a few minutes every day reading some-
thing about our country we would see how marvelous it is
1t i not enly the blue sky and the green trecs and the
cowrald ceean which are beautiful and interesting, We
would also discover that our beautiful towns are more ple-
turesque and modern than we had thought. We would
see that besides a monumental Rio de Janeiro and u dyna-
mic Sho Paulo we alo have-a Goilinia which is the “baby”
of the' Brozilian capitals. It was Builf less than 10 years
ago and is therefore a modern city. Farther away, in the

(Cont. na pdg. 28),
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WHAT'S

FAZING

POR
Jeannelte '.l'h'de William Lebman
Novas Tarefas — Chuck Cline tornou-se New Jobs — Chuck Cline has lgecn made
Assistente de Refeitérios e Alojamentos, Manters  Assistant Manager of Mess and Housing — He

o seu cargo de Expedidor de material, Pelo
geito o nosso Cline vai ficar um bocadinho
ocupado. . .

O sr. Rawlinson, que estd tratando de uma
canela machuecada, desafion o bode do labora-
tério do Centro Médico, que “vagamundeia” pelo
Joquei Clube, & uma revanche, Bob Pierce, que
também teve uma experiéncia nada satisfatéria
com o bode em questiio, prontificou-se calorosa-
mente a servir de drbitro no duelo,

Dave Morris ¢ Morgan Trolt asseveram que
terio um “test” de motores trabalhando uma se-
mana depois que receberem o necessirio mate-
rial, que estd sendo manufaturado localmente e
que chegard a qualquer instante, Serqa assim
criada uma fase extra, de Teste de Motores, no
curso do sr. Mueller,

Jack Ferguson é um camarada muito simpa-
tico aos olhos de John Bordas, o “cowboy” Gerard
e outros pescadores da Escola Técnica. Nio sera
isso pelo fato de possuir motor de popa?

Irene Fremd, instrutora de teoria de Voo no
Basico, estd no ol dos enfermos, sofrendo de
garampo.

Bill Conrad, Instrutor de Link, esta empre-
gando suas férias numa viagem de bareo, rio
Parand abaixo até o Cachoeira do Iguassi ¢ Sete
Quedas. Dali, iré de trem & Porto Alegre, onde
se demorard alguns dias. Eis aj uma viagem
muito interessante,

Devido ao tempo chuvoso, o primeiro jogo
para desempate entre o Cumbica ¢ o All Stars
foi adiado,

Para evitar confusio no Departamento de
Radio, o8 dois Nicholls sio assim distinguidos:
um & o “Nicholls Alto” e outro o Nicholzinho™.
Acabaram-se as confusdes, nio é verdade?

Frances Chomyszak, do Departamento de
Link, estd em Natal, na Base Aérea do Exército
norte-americano, estudando a instalaciio e opera-
ciio do sistema de pouso por instrumentos hi
pouco ali instalado,

will retain his job as Material Expediter also.
Looks like, Sr. Cline is going to be a pretty busy
fellow,

Sr. Rawlinson, nursing & bruised shin, has
challenged the Medical Center’s laboratory
goat, which roams the Jockey Club Grounds,
to a return engagement, Bob Pierce, who also
had an unsatisfactory experience  with said
goat, has turned down all offers to act a
referee,

Dave Morris and Morgan Trott state that
they will have the engine test stand in operation
one week after they receive the necessary en-
ging mounts which are being manufactured
locally and are due any day. This will add an
extra phase of Engine Test Cell Operation to Sr.
Mueller’s Engine Specialist course,

Jack Ferguson is a pretty popular guy with
John Bordas, Cowboy Gerard and other Escola
Téchnica Fishermen—Couldn't it be that word
that vou possess an outboard motor is getting
around ?

Irene Fremd, Theory of Flight Instructor
in the Basic School, is on the sick list suffering
from a case of measles.

Bill Conrad, Link Instructor, is spending
his two weeks vacation by taking a boat trip
down the Parang River to Iguassa Falls and
Sete Quedas. From there he goes by train to
Porto Alegre for a few days. All of which
sounds like a very interesting trip.

Due to the rainy weather the first ball game
in the play-off between Cumbica and the All
Stars has been posiponed.

To avoid confusion in the Radio Dept., the
two Mr. Nichols are called “Nichols Alto"” and
“Nicholzinho”, Clever, eh?

Frances Chomyszak of the Link Dept, isin
Natal at the US. Army Air Base studying the
installation and operation of the instrument
landing system recently installed there,
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FALANDO DE ESPORTES

A chuva destruiu as esperangas, O chuviseo
impedio a reslizacio do jogo principal da tempo-
rada o ser dispulado, domingo passado,  entre o
All Stars ¢ o Cumbica, Apds ler ouvido, no saba-
do, o pessoal do Combica tentando em vio adiar
0 jogo, chegamos & conclusdo que @ preces que
fizeram naquela noile tiveram o efcilo desejado.
Voed nio pode escapar Cumbicn, o jogo terd que se
realizar algum dia ¢ ai voed vend. ..

As canchas de boliche tiversm  umia concor-

rencin, no domingo, que dificilmente sera ultrg-
passada em qualquer cpoca. Rawlinson  declarou
Ao mundo inteiro que a alta contagem de Cook ex-
tavia prestes a ser ultrapassada. Com  determina-
viio quasi que fandtica ¢le comecoun o derrubar
pinos e fager pontos até¢ chegar u sua Gltima jo-
gada na qual fullivam apenas seis  pontos  para
quebrar o “record”. Os expetadores julgavam que
tudo estava terminado mas a Senhora Fortuna ti-
nhia outros plinos. Rawlinson comegoun sun corri-
da com o costumeiro caidado mas escorregon pou-
o antes da linha do “foul™ a bola partiu de-
finitivamenlte fora de rumo ¢, enquanto os aprecian-
dores prendium o respiragio esperando o melhor,
apenas  cinco pinos foram  derrabades! A conto-
gem final foi de 230 pontos EMPATANDO nn al-
ta contagem de Cook,
Apos eéste Jance emociomanle o tercaro jogo,
nio foi muito bom ¢ o resultado final foi de
pontos, apenss cinco pontos abaixo do “re-
cord™, Nossos sinceros pesares Bowlinson, mas as
nossas  felicitagoes pela dtima tenfaliva ¢ um oli-
mo jogo de holiche.

157,
ool

PAPEL PEGA-MOSCA
SPORTS COMMENTS

FOR

Alan Pawelek e William Koerner

SPEAKING OF SPORTS ° -

Rain destroyved all hopes! With the game
of the season to be played last Sunday between
the ANl Stars and Cumbica, all set and ready to
go, it "Chuviscarred” all day, After hearing
some of the “Mudhen” teving to postpone the
game on Saturday to no avail, it seems as if
their prayer meeting that same evening had the
desired effect, You can't get out of it, Cumbica,
the game will have to be played someday and
then you will see. .. .

The Bowling Alleys saw some action on Sun-
day which will be difficult to duplicate at any
time, Rawlinson declared himself to xil and
sundry that Cook’s high game and average were
about to be beaten. With intent bordering on
fanaticism, he piled up strikes and spares until
the final frame of his second game when only
gix pins were needed to win the high game
honors. Everything was over as far as the spee-
tators were concerned bhut Dame Fortune had
other plans. Rawlinson, as carefully as usual,
started his run but slipped just as he reached
the foul line—the ball went definitely off course
and while the combined breath of the audience
was held, hoping for the best, only five pins
toppled! The final score added up to 250,
TYING Cook’s high mark, After Uhis heart
breaker the third game, 157, was below par and
the set of thrée games added up to 551 or only
five pinz beyow the current record, Our sincere
regrets, Sr. Rawlinson, but congratulations on o
very good try and some excellent bowling.

BOLICHE
CANDIDATOS vs. METEOROLOGIA

Apesar dos (rés Otimos jogos de Rawlinson
que marcou 157-161-230 pontos, os grandes Me-
tevrologistas cairam o profundezas que ¢les ndo
imaginavam. Perderam dois jogos parn os Candi-
datos de Karkeet. Meek, Bordas ¢ Karkeet joga-
ram muito bom, marcando pontos acima de suas
medias enquanto que Band, Hall ¢ Pawelek esta-
vam bem fora de formo.

BOWLING
Kandidites vs. Meteorology
Although paced by Rawlinson with the

three fine games of 157 — 164 — 230 the mighty
Meteorologists fell (o depths unknown to them
by losing two games to Karkeet’s Kandidates.
Meck, Bordas and Karkeet did some very fine
above average bowling while Rand, Hsall and
Pawelek were definitely below thefr usual form.
Fortunately the 230 game “held up' the above
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Felizmente a conlagem de 230 pontos “aguen-
lou™ os trds jogadores acimy mencionados  de
maneira que pelo menos am jogo salvou os Me-
leorologistos Co perderem todas as esperangas no

Campronato, (Toalvez agora o Basico se  cologue
¢ segundo  lugar.) ~
Bevemos teconhecer as quulidades do  Capi-

o Karkeet que apesar des  “palpites™ de  um
“haixinho americano”™ superou as suns  medias
anteriores em  todox as tentativas.  (Perguuntem
dos que sabem isto & realmente uma proeza di-
ficil. nio ¢ Keenane Fouls e Mucler?)

Nio houve competicio no segundo encontro
da noite entre o “Segundo Harmonico™ ¢ os “Ob-
servadores”™. No primeiro jogo niio houve  mem-
bros suficientes pata tomarem parte na lula, Era
por tonfo uma questio de sorle para ambos o8
quadros. Mais tarde Syer entrou em cena afim de
auxilinr Cook, o capitio dos  “Obscrvadores™ ¢
juntos vencermin o jogo restante condrn Nichols,
que ern o imico representante dos *Hormonicos™.

PALPITES

Nio! isto ndo tudo menos isto!  Porque
serit que o destine luta contra 10do sujeito tolo que
pensa que ¢le pode prever o future? Por questio
de sorte os “Observadores”™ derrotaram os “Har-
monicos” duns vezes contrarinndo  meu palpite da
seimana passada. Por outro lado os  Candidatos.
jogando muito bem yencermm os - Meteorologis-
tas. Bem! o record desta coluna até ngora ¢ de
MUY isto ndo ¢ muite mal, o sad gue ¢7 Em
16do coso tentorei rebaver minha fortuna  peedi-
da dindo o8 seguintes palpites:

O “Basivo™ ganhard dois jogos do “Harmo-
pico™. (s¢ o “Harmodnico™ aparceer!)

0 “RBadio” derrotara os “Candidatos™. (Des-
culpem-me rapazes mas os Candidatos nio deviam
ter atrepallido os palpites da semana passada.)

Os palpites antericres sobre Volleyhall ¢ Soft-
huall:

1)  Os Instructorves ganhario 3 jogos contra os
Oficiais;

2) O Al Stars derrotyni o Cambican — A cone-
tagemy de 7 a1 2 continua como estava anles do maun
fempo ler impedido a realizagio do jogo. O jogo
sera disputado esta semana,

mentioned trio so that at least  one game was
salvaged from the wrecked championship hopes
of the Meteors, (Maybe now Basic can win
second place). Special recognition should be
given to Captain Karkeet, who, in spite of the
“whommies” put on him by a “baixinho Ameri-
cano”, bowled over his previous average on
every attempt, (Ask the men who Kknow—thiz
is really a difficult feat, isn't it Keenan, Fouts
and Mueller?).

In the other match of the evening belween
the Second Harmonics and the Observers, there
was no contest, In the first game neither team
had sufficient members to compete, consequently
it was a forfeit to both sides. Later Syer arriv-
ed on the scene to complement Observer Captain
Cook’s efforts and together they won the remain-
ing games through forfeit since Nichols of the

Harmonics was the only member present for
that team.
PREDICTIONS
No! not that—anything but that!! Why

does the fickle finger of fate fight to flunk any
foolish man who thinks he can predict the future?
Because of forfeits, the Obseérvers won two
from the Harmonies, contrary to my prediction
of last week. On the other hand the Kandidates
conquered the Meteorologists by some very fine
bowling. Ah, well, the record to-date in this
column is 500% —this isn’t too bad, or is it? At
any rate, 1 shall try to regain my lost fortune
und prestige, so gentlemen the windows are open
for business—on:

Basi¢c will win two from the Harmonics (If
the Harmonics show up!)

Radio will sweep the Kandidates. (1 can'l
help it, men, the Kandidates had no business
upsetting the dope last week).

The former predictions on
and Softball games:

1) The Instructors will win three from the
Officials;

2) The All Stars will beat Cumbica—Score:
7-2, will stand as they were since the weather
forced their cancellation and they will be played
this week,

the Volleyball

( seEcgho ENGENHARIA )
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LEMBRANCA AO PARANINFO

Os noves graduandos ofereceram ama precios:
lembranca no sr. Arnold Tschudy. Fazendo a ofer-
1, falou rapidamente o lereeito sargento Aristen
Francisco Alves, que agradecen g0 paraninfo o seu
concurso para que a formatura da 274, turma se
revestisse de tanto brilho. O homepageado agra-
decew. O tene cel av. eng. Joao Mendes da Silva
oferecen uma recepeio nn Sula do Comando  &s
pessons presentes, havendo esta reunido  decorti-
do em meio de ampla cordialidade,

0S5 NOVOS ESPECIALISTAS

Foram os seguintes os alunos da T Av. que
se gradunram no din 11 de setembro de 18945:

ESPECIALISTAS EM SISTEMAS HIDRAULICOS:
Heitor Cava Dias, Lothario Schneider, Pelagio de
Carvalho, Onofre José de Carvalho, Rubens da Cos-
1 Menezes, Castro Pereira Lima ¢ Aristeu Francis-
co Alves,

ESPECIALISTAS SOLDADORES: Aunlonio DBreda,
Emilio Redorat Filho, Cyro de Oliveira, Antonio
Lizaro ¢ Milton José dos Reis,

ESPECIALISTAS EM MANUTENCAO E REPARA-
CAO DE RADIO: Reinaldo Paim Brascher, Ignacio
du Silva, Scbastino Lopes da Costa, Mauro Nupien
Tudisco, Walter Pivato Ferreim.

A GIFT TO THE SPONSOR

The new graduates offered a fine remem
brance to Mr., Tschudy. The gift was offered
by Sergeant Aristen Francisco Alves who than-
ked Mr. Tschudy for having sponsored the 27th
group and for his help in making the ceremony
80 brilliant, The sponsor thanked him for the
gift.

Lieut. Col. Joio Mendes da Silva gave a recep-
tion at the Command Hall Lo the guests present
and the meeting was very cordial,

THE NEW SPECIALISTS
wiho

These were the students of E.ST.Av,
graduated on September 14, 1945:

ESPECIALISTAS EM MOTORES: Geraldo Andra-
de de Assis, Jodio Cauby Martins de Almeida, Luiz
de Moura, Fausto Souto Ribeiro, Ludgero Ferreira
Santa Rita, Wilson de Beitd, Espedito Monteiro
Polyeeno, Alfredo Nicolan Dimns Jos¢ Corréa Sil-
va, Joxé Frunceschi Netlo,

ESPECIALISTAS MARCENEIROS DE AVIAO: M-
rio Luiz Crippa.

ESPECIALISTAS EM LINK-TRAINER: Euagenio
Aurcline Leal Borges.
BSTAGIARIO ESPECIALISTA EM  MOTORES,

Mirio Corrén de Mello.

MARCHA PARA OESTE

necional de que a maloria dos brastlelros nuncs ouvin falar,
mas @ real. Enfim, msmo Instruindo-so. pela feltura ¢ ¢o-
nhecendo peln mesmn os problemas ¢ recursos do sua Patria,
pode um cidadho concorrer para ela;

Amigo, se julgss ser um bom brasileiro, pensé um pous
co no que fizeste pelo teu solo; talvez alguma codsa, talvez
nads. Mas pao importn, dagul pare o future multo podor-
vas fazer, ¢, s¢ amas realmente o dadivoso torrio onde nas-
ceste, trabalhn por éle com lealdade ¢ devotamento lome
brando-tc  sempre que rdo temos frontelras internas, por-
gue dentro déstes 8500.000 quildmetres quedrados, TUDO
£ BRASIL!

distant Guaporé, we have Porto Velhe. It has an interna-
tional raitway of which moest Brazilians have oover hrard.
Anyway, # citizea ¢an help his country Jusi by veiading
nbout It and by Kknowing jts probloms and  rosources.
Friend, if ycu think that you are a good Braziilan
think o lttle on what you have done for your country;
porhaps you have done something, perhaps you have done
pething. But it docs rot matter, from sow on you oan
do n great dead If you' rrally love the land in wiich you
were born. Work for It with Joyalty snd devotion, Re-
member that we do oot have intcrmal frontiers bicause
everything Inside these 8500000 sq.kms, is Brozilian.

AOS CANDIDATOS A E.T. Av.

Condigles Gerals para matricalus neste Estabelecimento de
Ensino.

0 Candidato, clvil ou militar, d've:
8) = Ser brasileiro nato:

b) — Ser soltelro ¢ ndo coostitulr arrlmo de familla;

¢) — Ter a idade de 17 a 34 anos completos, na data da inscrigdos

d) — Ter bor condula, atestada por autoridade policlal, ou por
dols Oficials das Forgeas Armadax.

Condicden Finicas:

A) = Altora miolma, 1,60 m.

b) ~ Nlo ter defcitos fisicos:

¢) — Ter todos os dentes tratados;

d) ~ Apresentar coudigdes normais
mediante atestado médico,
Docomentos necennhrios & Inscrigho:

o) — Certldin dr nusclmentn oo cartelrs de reseryista;

de saldde, comprovadas

b) — Licenca do Pal ou Tutor, sl o candidato {0r menor de
18 anos;

¢) — Atestado de boa cqudula passado par autoridade policlal
ou por 2 Oficlais das FOrcas Armadas;

d) — Declaragio do FPal ou Tutor, provande que o candidato
¢ goltelro ¢ niio constitee arrimo de familla;

¢) — Nequerimento dirigido ao Sr. Neprescotante do Ministico
da Acrondutica junto & ET.Av, solicitando Inscrigho.

Nota: Todos &sses documientos, devem trarer firmas re-
conhecldas. As inscrigies para exame de admissfio &4 ETAv.
estdo abertas em qualquer época do ano ¢ os exames, realizam.
se quinresalmente.

O condidato deve possuir conhecimento de Portoguda,
Matemética o Fislca, em griu idéotico ao da 3. série ginasial,
para se submeter n exame escrilo, constante das referidas
matérias, (Outras lnformacdes podem ser oblidas Junto sos
Aceroclabies).

Rua Gen. Couto de Magalblles, IM — Si3o Psulo
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. CEL. AV. ENG. JOAQO MENDES DA SILVA
Representante do Minkstério-da Acrondutica Junio A . T. Ay
e Comte. do Corpo de Alunos

o Commundante du

Major Av. Alonso Celso Parreliras ‘Horta
Grupo Mixto de Instrugho,

Cap. Jooquim Bueno Brandfio — Assistente Militar

Cap. Av. Zamir de Barroa Pinto — Chefe de Operagdes

Capitio Med. Aer, Fernando Martins Mendes —— Chefedo C. M

2% Ten. Av. Ariovaldo Villeln — Secretério

Escola Técnica de Aviagéo
Ruva Visconde de Parnaiba, 1316
S Pavlo - Brasil
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\ ESCOLA TREONICA DE AVIATAO de 3&u Paule, funciona
conforme coantrate do Ministério da Aeromiuties com:

JOHN PAUL RIDDLE

EDWIN P, STAHL Diretor Intering

CORPO DE REDATORES Temporirio
Lugy Bloem .. : Redatora Chele
Fens Ay, Ariovalde Vilicla Redator Assist

REDAYORES ASSOCIADOS

Arman Williams ARTISTA ASSOCIADO
Vinicius Piazza ARTISTA ASSOCIADO
A. Pawelek ¢ W. Kocrner SECCAOQ ESPORTIVA

Jeannetle Thede | e & ST N A S
William Lehman |v WHAT'S FAZING

Ika Bruck Lacerda | . ! ks
Hildrio Correés o= SECCAQ DOS. ALUNGS

REDATORES ALUNOS

sutisdo Shinckar (1156) . \

I .
Hugo Maly de Soury (980) f Ahmaéa

ESPECIALIDADES
MUSICA

S. A ET. Ay

NOTICIAS LITERAHRIAS
ESPORTES

Hélbw Luz Vicwsin L)
Rl Rezende (956) “
Gregério Rodrigues Dins (826)
Anténlo F. Trindade (1519)
Flaglvaldo Gomes (15648)
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